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Abstract

The present study aims to research into the use of ESP and English for 

Workplace in the context of Sudanese banking. Little research has been 

conducted in texts analysis for pedagogical language use. Having this in 

mind, the present study has put into its consideration to investigate into 

the area of authentic workplace texts and to analyze the discourse of the 

written texts for pedagogical language use. 

 In order to gain a comprehensive picture of  this particular  variety of 

English  register,  the  researcher  used  the  Corpus  Linguistics  Approach 

(CLA)  to  investigate  authentic  banking  texts  as  "data  collection"  that 

have  been  downloaded  from  websites  and  personally  collected  from 

various resources. The method used to analyze authentic banking texts is 

WordSmith Tools Version (6) which is a software lexical analysis that uses 

a computerized analysis of a large number of texts. 

Based  on  the  needs  analysis  survey,  the  annual  reports  (ARs)  and 

irrevocable letters of  credit  (LCs) represent  the daily language use for 

banking discourse. Therefore, (48) annual banking reports and (12) letters 

of credit were collected to investigate the characteristics and functions of 

written banking texts. The analysis concentrated mainly on the frequency 

of lexical bundles and collocation phrases. 

Results  of  written  banking collocation  analysis  have  found significant 

differences from which other ESP texts and corpus. Finally, the analysis 

showed the tendency of repetitive habit of fixed collocation phrases used 

frequently  in  written  banking  texts  for  communication.  Findings  have 

provided  a  clear  understanding  that  banking  professionals  have 

difficulties writing abstract noun phrases and passive verb phrases. 
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(Arabic Version)  مستخلص
النجليية            تهدف اللغة تدريس مجال في العلمي البحث نطاق توسيع إلي الدراسة  هذه

   . هناك        ان وبما السوداني الصفي العمل سياق في والستخدمة الحددة  للغراض

ترجمة         على اساس بشكل ركزت الت الدراسات من تدريس   العديد ومناهج  النصوص

و    النجليىة والسياس  اللغة اللغوي النجليية    )التخطيط اللغة احتياجات  وتحليل

بتحليل             قامت قد البحوث من القليل ان ال الناهج وتصميم الخاصة  للغراض

   . على         وبناء النجليية اللغة تعليم في استخدامها ليتم التخصصة الصلية  النصوص

التحقيق       العتبار بعي الدراسة هذه وضعت الصيلة    ذلك النصوص مجال  في

العمل    مكان في في        و الستخدمة تستحدم لكي الصفية الكتابية النصوص  تحليل

  . والتدريب   الهن التطوير

. استخدم             النجليية اللغة في الخاص النوع لهذا شاملة صورة على الحصول أجل  من

الصلية          الصفية النصوص في للتحقيق اللغوي الحضاري البحث طريقة  الباحث

. الوارد             مختلف من شخصية بطرق وجمعها البنوك مواقع من تحميلها تم والت  كابيانات

) رقم           الصدار هي الصفية النصوص لتحليل الستخدمة الطريقة برامج)  6ان  وهي

  . النصوص          من الكبية العداد لتحليل الحاسوب تستخدم والت العجمي التحليل
للحتياجات     التحليل السح إلى و   وستنادا السنوية التقارير العتماد  فان  تمثل خطابات

 . اليومية    الصفية اللغة جمع   ( استخدام تم و )    ( 48لذلك، سنوي  خطاب ) 12تقرير

. ل اعتماد و       الكتابية الصفية النصوص ووظائف خصائص في التحليل لتحقيق  تركز

و      العجمية الحزم تكرار تردد التجميع علي عبارات

إ          دللة ذات فروق الصفية التجميع عبارات تحليل نتائج  من حصائيةواظهرت

و        النصوص الخاصة للغراض النجليية اللغة في أظهر.   الستخدمة ، وأخيا  الخرى

في           التحليل متكرر بشكل استخدامها يتم والت التجميع عبارات لتكرار الثابتة  العادة

 . الكتابية  من            النصوص تتكون الكتابية الصارف لغة من كبية نسبة أن إلى يشي  وهذا

     . إلى        النتائج هذه ادت وقد خاصة نحوية وبنيات متكررة معجمية وحزم ثابتة  عبارات

كنتائج          استخدامها يمكن والت الصفية النصوص ووظائف المية الخصائص  فهم
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وتصميم         الصفية للعمال والنجليية الخاصة للغراض النجليية اللغة  لتدريس

الدراسية   .الواد السودان         في الصفي لدي الكتابية الخاطبة مهارات لتحسي وتدريسها
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